
GUIA DE LECTURA

ELABORADA PER MARIONA MASGRAU JUANOLA

L'AURORA I EL MISTERI  
DE LA CAMBRA SECRETA



CLUB DE LECTURA  NARRATIVA FLAMBOYANT2 | 

Traducció: Marta Breu 

ISBN: 978-84-18304-56-9

Format: 16,5 x 23 cm

Pàgines: 312

Edat orientativa: > 9

Preu sense IVA: 21,63 ¤ / Amb IVA: 22,50 ¤

Publicació: març 2022

DOUGLAS KENNEDY 
JOANN SFAR

L'AURORA  
I EL MISTERI  
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SECRETA

Douglas Kennedy (Nova York, 1955) és 

un escriptor amb reconeixement inter-

nacional, autor d’èxits de vendes com 

A la recerca de la felicitat i El moment 
en què tot va canviar. Les seves novel·

les s’han traduït a més de vint llengües 

i han estat adaptades al cinema. També 

ha treballat durant anys en el món del 

teatre. Per tot això, ha rebut diversos 

premis i reconeixements. Actualment 

viu entre París, Nova York, Berlín i Lon-

dres. Amb les fabuloses aventures de 

l’Aurora prova sort en la literatura infan-

til i juvenil: aquestes novel·les combinen 

la intriga i la reflexió sobre qüestions 

socials d’actualitat. S’adreça, doncs, a 

lectors astuts, que tant volen resoldre 

un conflicte policial com plantejar-se 

dilemes ètics importants. 

Joann Sfar (Niça, França, 1971) és un di-

buixant i guionista de còmic culte i ac-

tiu, en ple moment d’ebullició. Els seus 

referents són Ronald Searle, Sempé, 

Quentin Blake i Hugo Pratt. Ha adaptat 

El petit príncep; i és autor de diverses 

sèries, com El petit vampir, El gato del 
rabino o La mazmorra (juntament amb 

Lewis Trondheim). També ha treballat 

en cinema i animació, on ha donat mo-

viment a algun dels seus personatges. 

Per totes aquestes obres, ha rebut di-

versos premis i el reconeixement del 

públic. El seu estil propi —suggeridor 

i que juga amb l’esbós— permet reco-

nèixer les seves creacions i és molt fàcil 

tornar-se’n un fidel seguidor. 

SOBRE ELS AUTORS
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BULLYING, 
DIFERÈNCIA, 

FAMÍLIA,  
MISTERI I 

AVENTURES.

L’Aurora i el misteri de la 
cambra secreta és el segon 

volum d’una sèrie prota-

gonitzada per l’Aurora, una 

nena amb autisme i amb un 

poder especial. L’autor bar-

reja una trama policial amb 

altres subtrames sobre qües-

tions familiars, escolars o so-

cials: el bullying, l’amor i el 

desamor, l’alcohol en l’ado-

lescència... són temes que 

s’aborden frontalment al llarg 

de la novel·la, de manera ben 

explícita, i es convida el lec-

tor a reflexionar-hi i a elabo-

rar opinió. 

Aquesta guia de lectura vol donar orientacions 

per fer una lectura dialògica de L’Aurora i el 
misteri de la cambra secreta. 

Com és sabut, la lectura dialògica consisteix a 

discutir en grup una obra que tots els partici-

pants han llegit prèviament, per tal de donar-li 

plegats un significat més profund, reflexiu i crí-

tic. En les sessions de lectura dialògica, cal crear 

un clima de confiança que propiciï que tothom 

vulgui prendre la paraula; si hi ha gaire colla, la 

participació lògicament minvarà, per això és re-

comanable no superar les quinze persones.

Hi ha sessions de lectura dialògica absoluta-

ment horitzontals, en què no hi ha cap mode-

rador i els participants s’autoregulen. I hi ha 

ocasions en què és interessant comptar amb 

un mediador de lectura que faci bones pregun-

tes i ajudi a fixar-se en fragments i aspectes de 

l’obra que potser, d’una altra manera, passarien 

desapercebuts. A continuació oferim un ventall 

de preguntes per a aquests mediadors: no cal 

fer-les totes ni respectar-ne l’ordre; la dinàmica 

dialògica sovint fa que una sola pregunta des-

encadeni les respostes de moltes altres qüesti-

ons que ni s’han arribat a plantejar. 

En les converses literàries, sovint ens enarbo-

rem i divaguem sobre grans qüestions de la 

vida: són debats interessants que suscita l’obra 

i que cal fomentar. Però de tant en tant també 

és convenient tornar a l’obra: assenyalar un pa-

ràgraf precís —un diàleg, un fet, un detall— que 

ens ajudi a entendre el conjunt. Els participants 

també poden fer citacions que els serveixin 

per fonamentar les argumentacions. I així, del 

general al concret i viceversa, amb la conversa 

interactiva i argumentada, es van filant inter-

pretacions més riques i matisades.

INTRODUCCIÓ  
SOBRE LA LECTURA  

DIALÒGICA
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Avui és el meu segon dia d’escola!

 El segon dia de tota la meva vida en una escola de veritat!

Ja m’hi trobo la mar de bé.

El pare i la mare tenien por que em costés adaptar-m’hi. Però tot va bé.

M’agrada molt la meva tutora, la senyora Chamaillard.

M’encanten les matemàtiques i aprendre que el món va començar 

amb un gran bum al cel, i llegir aquella història tan famosa d’un home 

que es diu Quasimodo, que té una gepa molt grossa a l’esquena i que 

tothom troba estrambòtic, però que salva una noia protegint-la en una 

de les torres de Notre-Dame.

També m’encanta el meu pupitre a primera fila, on he col·locat, molt 

ben alineats, els llapis, els bolígrafs, les llibretes i els llibres. El primer 

dia després de vacances, el senyor Lieser ens va demanar que féssim un 

dibuix o dissenyéssim una imatge que ens permetés explicar de quina 

manera ens veiem a nosaltres mateixos.

Jo, evidentment, vaig dibuixar una gran estrella!

I el segon dia d’escola, quan el senyor Lieser ens va demanar que 

expliquéssim els nostres dibuixos, vaig escriure a la tauleta el missatge 

següent per als meus companys:

—He dibuixat una estrella perquè em dic Aurora! És el nom d’una 

deessa de l’antiguitat grega que feia sortir el sol per l’horitzó cada matí. 

I també és el nom d’unes cortines de llum precioses —les aurores bore-

als— que només veiem a l’Àrtic. Un dia me n’aniré a l’Àrtic, passejaré 

sobre un trineu tirat per gossos i contemplaré tots aquests rajos de llum 

que es diuen igual que jo!

L'AURORA I EL MISTERI  
DE LA CAMBRA SECRETA



L’AURORA I EL MISTERI DE LA CAMBRA SECRETA  | 5 

El senyor Lieser em va comentar que li agradava molt el meu dibuix 

i em va demanar com és que sabia tantes coses sobre mitologia. Llavors 

jo li vaig dir que també coneixia la història del Quasimodo. De fet, el 

Quasimodo me’l vaig trobar aquella vegada que vaig anar a Monster 

Land! I em vaig fer amiga d’un gegant que es deia Pantagruel, que Rabe-

lais, un escriptor francès molt conegut, s’havia inventat. I a més...

El senyor Lieser em va donar les gràcies per tots aquells «comentaris 

tan interessants». Quan vaig tornar a seure, la nena que seu al meu cos-

tat —que es diu Jacqueline i m’ha dit que té una gossa que es diu Sal i 

un gat que es diu Pebre— em va somriure. Però darrere dels seus ulls 

vaig veure que pensava: 

«L’Aurora sap de tot! Semblo una negada, jo, al seu costat.»

Em van venir ganes de dir-li que no volia de cap manera que se sentís 

així; que ella em semblava genial, i interessant, i curiosa, i que esperava 

que fóssim amigues.

Però, si li hagués dit que sabia llegir els pensaments, hauria pogut 

explicar als altres companys que tinc poders secrets.

Així que li vaig tornar el somriure i li vaig escriure:

—Podries venir a casa, un dia, després de l’escola!

—Sí, seria molt guai —em va contestar la Jacqueline.

Però vaig veure que pensava:

«No sé pas què hi faria, jo, a casa d’aquesta nena.»

«Esclar que sí!», tenia ganes de dir-li. «No soc tan diferent, jo. Ens ho 

passaríem molt bé, totes dues juntes.»

Aleshores es va acabar la classe i ens en vam anar tots al menjador a 

dinar. Jo volia anar a seure al costat de la meva germana, l’Emília, però 

quan va veure que m’acostava em va donar a entendre amb la mirada 

que valia més que me n’anés a un altre lloc. Perquè ella seia amb el Ma-

teu, un noi que va a la seva classe i de qui totes les noies estan enamo-

rades. Vaig entendre que l’Emília volia estar a soles amb ell. La Josiane, 

que anava darrere meu, també ho va veure. Em va tocar l’espatlla i em 

va xiuxiuejar a cau d’orella:

—Deixa ta germana, que ara seu amb el seu amic.

Així que vaig seguir la Josiane fins a una altra taula i vam dinar ple-

gades.
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La Josiane és la meva professora particular. Sempre és a prop meu i 

vetlla per mi per assegurar-se que «trobo el meu camí en aquest món».

—Has intervingut molt a classe, Aurora —va dir.

—M’encanta explicar coses i dir el que m’interessa —vaig escriure.

—El teu professor semblava impressionat.

—Sí!

He vist que la Josiane pensava:

«L’hi hauria de comentar ara? O ja en parlarem més endavant?»
—Que estàs preocupada? —li vaig demanar—. Me’n surto bé, a l’es-

cola, no?
—La mar de bé —va dir la Josiane—. I això que només és el teu segon 

dia!

—I aviat tindré una amiga!

—Que bé! —va dir la Josiane.

El que va ser més fantàstic encara és que, quan vaig tornar a classe, 

després de dinar, em vaig trobar un sobre a damunt de la taula. Un sobre 

ple d’estrelles. N’hi havia de grosses, de petites, unes de molt ben dibui-

xades, unes altres de guixades amb gargots. I, al mig de totes aquelles 

estrelles, hi havia escrites aquestes paraules:

Per a l’Aurora, que és una gran estrella!
Que guai! Estava tan contenta que uns quants companys de classe 

m’haguessin dibuixat aquest sobre tan guapo durant l’hora de dinar! Per 

donar-me la benvinguda a l’escola!

Somreia d’orella a orella. De reüll vaig veure que dues nenes assegu-

des a prop del meu pupitre m’observaven.

—Que no l’obres? —em va preguntar una d’elles.

Amb el mateix somriure immens, vaig treure el full que hi havia a 

dins. Qui havia escrit aquella nota s’hi havia estat una bona estona, per-

què la lletra era molt bonica.

Benvinguda a la nostra classe, Aurora!
El meu somriure encara es va fer més gran. Fins que vaig llegir la frase 

següent:
Pots parar de ser tan creguda? I per què ets tan rara?
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L’escola!

 Estava tan emocionada d’anar-hi! No hi ha gaires nens que comen-

cin l’escola amb onze anys, com jo.

Però la majoria de nens d’onze anys no tenen el meu poder màgic. No 

hi poden veure darrere dels ulls de les persones. No saben el que pensen 

els altres, el que els agradaria dir sense que ho arribin a fer, el que els fa 

por, allò en què somien i que no expliquen mai.

La majoria de nens d’onze anys no parlen a través d’una tauleta. El 

pare diu que soc l’escriventa més ràpida que coneix. Ell és un expert en 

aquest tema: escriu llibres. Tot sovint em diu:

—Ja m’agradaria a mi poder escriure els meus llibres tan ràpid com 

escrius tu a la tauleta, Aurora!

La Josiane s’estimaria més que parlés com tothom.

Ella és qui em va ajudar a aprendre a escriure amb la tauleta quan 

es van adonar que no podia parlar. També és qui em va explicar que la 

meva «discapacitat» —una manera d’anomenar l’autisme, que fa que 

vegi el món d’una altra forma i que no parli— no és res d’horrible, no-

més que em fa diferent dels altres.

—És fantàstic, ser diferent —em va dir la Josiane el dia abans de co-

mençar l’escola—. Ser diferent i a més tenir un poder màgic és doble-

ment genial!

La Josiane és una de les dues úniques persones que sap que tinc un 

poder màgic. L’altra persona és l’inspector Jouvet. No n’he sabut res 

més, d’ell, des de fa temps (d’ençà que em vaig convertir en la seva aju-

dant). Li vaig enviar un missatge per dir-li que començaria l’escola aviat 

i que esperava poder-lo tornar a ajudar a resoldre algun cas. Em va res-

pondre de seguida que no s’havia oblidat de mi («Com podria haver-te 

oblidat, Aurora!»). Que, com molta gent, havia marxat de vacances a 

l’agost, i que em trucaria quan em necessités. El final del seu missatge 

em va agradar molt:

Felicitats a la meva ajudant, que a partir d’ara anirà a una escola de veritat! Vine a 
visitar-nos a la comissaria quan vulguis; els meus investigadors i jo estarem encan-
tats de veure’t. I no t’amoïnis: tard o d’hora algú cometrà un crim i a nosaltres ens 
caldrà el teu poder màgic per fer la investigació.
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La Josiane serà tothora al meu costat durant els primers mesos.

—Seré la teva ombra —em va dir el dia abans de començar l’escola—. 

T’ajudaré a adaptar-te i a treballar a classe, i també a relacionar-te amb 

els altres alumnes.

—Que no ho puc fer tota sola, això? —vaig escriure a la tauleta—. Jo 

m’entenc amb tothom.

—L’escola és diferent —va respondre la Josiane.

Darrere dels seus ulls, vaig veure que pensava: «No vull amoïnar l’Au-

rora explicant-li fins a quin punt els altres nens poden ser cruels a l’es-

cola.»

—No cal que em protegeixis —vaig dir-li. Però no li vaig escriure: «A 

més, jo ja tinc una superamiga! Es diu Alba i puc anar a veure-la quan 

vull. Només he de mirar l’estrella de la meva tauleta i pronunciar la pa-

raula màgica: “Sèsam!”».

Que visc a la vegada a Sèsam i al Món Dur, com jo li dic (i on, al con-

trari que a Sèsam, tothom té problemes), és un secret: no en parlo amb 

ningú. Tothom té el seu lloc secret. Tu no? Els adults que conec tenen 

tots el seu Sèsam, on desapareixen per fugir de les coses que els moles-

ten de la vida real. Per exemple, la Josiane s’imagina sovint que, en lloc 

de ser la meva professora i viure a Fontenay-sous-Bois, forma part d’una 

companyia de ballarins parisencs i viatja arreu fent representacions en 

teatres plens a vessar de gent interessant. Ho sé perquè hi puc veure 

darrere dels ulls, però també perquè va passar un cap de setmana a París 

sense el Lleó, el seu xicot, per veure els seus vells amics de la companyia 

de dansa on treballava abans. Quan va tornar, dilluns al matí, feia una 

cara molt trista. Li vaig dir que la volia ajudar i llavors em va agafar per 

les espatlles i em va contestar:

—Si estic trista és perquè aquest cap de setmana he vist la vida que 

hauria pogut tenir. Tot i això, m’agrada treballar amb tu i veure que 

progresses tan bé. Quan ens convertim en adults triem certs camins i 

ens convencem que les decisions que hem pres són les bones. Però, de 

vegades, hi ha coses que trobem a faltar...

Vaig mirar d’entendre-ho.

—No podries tornar a ser ballarina? —li vaig escriure.

—És una mica tard.
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—Per què?
La Josiane va abaixar els ulls, evitant-me la mirada.

—Perquè tindré un fill d’aquí sis mesos.

Vaig córrer a abraçar-la.

—Moltes felicitats!

Però la Josiane encara feia una cara trista.

—Que no és una bona notícia? —li vaig preguntar.

—Sí, sí. Tinc trenta-set anys, com ja saps. És una molt bona notícia, sí.

—Però trenta-set anys no és ser vella!

—No, però... Hi ha coses que entendràs quan siguis més gran, Aurora.

—I per què no me les pots explicar ara?
—Perquè encara és massa aviat. I perquè ja te les explicarà ta mare.

—El Lleó està content de ser pare?
—Està contentíssim. Ho havíem desitjat tant i havíem esperat tant 

aquest moment...! Però ja estic parlant massa...

—Per què?
Vaig veure que pensava:

«He de canviar de tema de seguida!»

Però, en lloc d’això, va afegir:

—Si estic trista, Aurora, és perquè... Saps que el Lleó buscava feina en 

una universitat? Bé, doncs n’ha trobat. A Llemotges.

—Què és, Llemotges? —vaig escriure.

—Una ciutat on fabriquen plats i tasses, i on hi ha una universitat.

—És bonica, Llemotges?
—És... petita. Però allà ens podrem permetre comprar un pis.

Vaig fer uns ulls com unes taronges.

—Això vol dir que te’n vas?
—Em temo que sí. És molt difícil trobar plaça en una universitat, ara 

com ara. El Lleó tampoc està encantat amb Llemotges, però és una bona 

feina. I jo també podré trobar-hi feina, allà.

—Tindràs una altra Aurora a qui fer classes particulars?
Vaig mirar la Josiane. Tenia els ulls plens de llàgrimes.

—No, d’Aurora no n’hi haurà mai cap altra —va dir—. Perquè tu ets 

única. Però sí, me n’aniré a Llemotges amb el Lleó. La bona notícia és 

que no marxarem abans que s’acabi el curs escolar. Així que continuaré 
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sent la teva professora i la teva ombra durant tot el curs.

Li vaig agafar la mà.

—Per mi tampoc hi haurà mai cap altra Josiane —vaig escriure—. 

Qui m’ensenyarà a fer coses noves a la tauleta? I a fer amics? I a ajudar 

els altres?
—Ja tindràs una altra professora, Aurora.

—Però no com tu!

—Et prometo que trobaré algú fantàstic que em substitueixi.

De sobte em vaig posar trista, i això que no m’hi poso mai.

La Josiane va dir:

—És difícil per a totes dues, Aurora. Però encara seré aquí durant uns 

quants mesos. Un any, gairebé!

—I un any és molt llarg.

—I més perquè aquest curs hi haurà moltes coses a fer i a aprendre. I, 

ves a saber, potser aconseguiràs pronunciar algunes paraules abans que 

marxi.

El gran somni de la Josiane és que un dia jo pugui parlar com tothom. 

Ara bé, cada vegada que obro la boca no en surt res de res! Ni el més 

mínim so! Fa uns quants anys ningú no s’imaginava que em podria ex-

pressar. Fins que va arribar ella i em va ensenyar a comunicar-me amb 

la tauleta. Des de llavors escric tan ràpid que es podria dir que gairebé 

parlo amb la boca. Puc explicar les coses amb gran detall, com quan el 

senyor Lieser em va demanar de parlar sobre l’estrella que havia dibui-

xat.

Em pensava que als meus companys els havia agradat el que havia 

explicat sobre l’origen del meu nom i sobre les cortines de llum del cel, 

a la fi del món, allà on sempre és de nit i neva sense parar. I després vaig 

veure el sobre amb tots aquells estels, i em vaig imaginar que els meus 

companys m’havien fet un regal.

Però en lloc d’això...

Pots parar de ser tan creguda? I per què ets tan rara?
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GUIA DE LECTURA
ELABORADA PER MARIONA MASGRAU JUANOLA

UN GUIÓ ORIENTADOR PER A LA LECTURA DIALÒGICA



CLUB DE LECTURA  NARRATIVA FLAMBOYANT12 | 

PRIMERES 
IMPRESSIONS

 Què us ha agradat i què no us ha con-
vençut d’aquesta novel·la? 

 Us ha costat llegir-la o us ha resultat 
senzilla? Us ha atrapat? 

 Què considereu que heu après amb 
aquesta història? 

 Aquesta novel·la és el segon volum 
d’una sèrie: Algú n’ha llegit el primer 
volum, Les fabuloses aventures de l’Aurora, 
que se cita a la pàgina 90? Si és així, què 
ens en podeu dir? 

DONEM UNA ULLADA ALS 
CRÈDITS EDITORIALS 

 En quina llengua es va escriure originà-
riament aquesta novel·la? Qui l’ha tradu-
ïda al català? 

 Quin any va ser escrita? És, doncs, una 
novel·la actual o antiga? Passa en un con-
text similar al nostre? 

 Quins denominadors comuns acostumen 
a tenir els volums d’una mateixa sèrie?

[Podem convidar els lectors a fixar-se en el  
personatge protagonista, que és sempre 
el mateix, en l’estructura i l’estil narratiu, 
en la il·lustració...]
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PERSONATGES: En aquesta novel·la apa-
reixen un munt de personatges. Els podrí-
em llistar i repassar entre tots? 

 Aurora [la protagonista, la nena detec-
tiu, autista i amb un poder màgic]: Qui és 
i com és? Quin trastorn i quin poder té? 
Com es comunica?

 Alba [l’amiga imaginària de l’Aurora]: 
Com és? Com es relaciona amb l’Aurora? 
[L’Alba li llegeix el pensament. L’acom-
panya en els moments en què li cal més 
coratge.]

Fixeu-vos en els noms de l’Aurora i l’Alba: 
què signifiquen i quina relació (simbòlica, 
metafòrica) tenen?

 La mare i el pare de l’Aurora: A què 
es dediquen? Quin caràcter té cadascun? 
Quina relació tenen amb l’Aurora?

 Emília [la germana de l’Aurora]: Quants 
anys té? Què interessa a la gent de la seva 
edat? Quins problemes té?

Com es comporta amb l’Aurora? Tenen 
bona o mala relació? O és ambivalent? 

 Anaïs: Com és? Quins problemes té? 
Considereu que és bona o mala nena?  
[Podem recórrer un altre cop a la paraula 
ambivalent, que s’explica al llibre.]

 Josiane: Quin caràcter té la vetlladora  
de l’Aurora? De quina manera l’ajuda? 

 Delphine: Qui és? Actua per malícia? 

 Inspectors Jouvet i Melville: Quin pa-
per tenen en aquesta novel·la un i altre? 
Com tracten l’Aurora? Què n’aprèn, d’ells, 
l’Aurora?

 Detectius Coutard i Fayard: Qui són? 
Totes dues treballen perquè es faci justícia 
o n’hi ha alguna que es mogui per altres 
interessos? 

 Amanda i Fèlix: Què mou aquests per-
sonatges? Com són físicament i de caràc-
ter? 

Quins altres personatges apareixen a la 
novel·la? Són bons, dolents o tenen una 
progressió?

PREGUNTES CONCRETES SOBRE  
LA TRAMA I LA HISTÒRIA
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TRAMES I TEMÀTIQUES: Aquesta novel·
la és sobretot policíaca. Explica el cas de la 
Delphine i com l’Aurora aconsegueix re-
soldre’l amb l’ajuda de l’inspector Melville 
(p. 165 i següents, p. 181...). 

Sabríeu resumir (cronològicament) en què 
consisteix aquest cas? Quines pistes per-
meten a l’Aurora descobrir els culpables? 

Hi ha d’altres històries entrellaçades que 
plantegen conflictes familiars, dilemes 
ètics, problemes socials:

 L’autisme (p. 87): Sabeu què és? Bus-
queu-ne informació més enllà de la no-
vel·la. Podeu fer servir aquest enllaç, entre 
d’altres: www.catedraautismeudg.com/ 

Quines dificultats afegides comporta a 
l’Aurora? Com hi reaccionen les seves 
companyes? Per què? Com es defensa 
l’Aurora?

Coneixeu ningú amb TEA o trastorn de 
l’espectre autista? Quines dificultats té i 
com les afronta?

 El bullying o assetjament (p. 33, 60, 
81): Què és el bullying o assetjament?

Qui és la líder de l’assetjament en la novel·
la? Per què creieu que té tanta agressivitat, 
aquesta intenció de fer mal? Canvia?  

A la novel·la s’explica que sovint les asset-
jadores van en grup. Per què ho fan?

Com reaccionen les víctimes de bullying, 
l’Aurora i l’Emília? Com creieu que s’ha 
de reaccionar en aquests casos? 

 L’alcohol: L’Emília, en un moment de 
desesperació, decideix beure grans quan-
titats d’alcohol. Què li diuen els pares? 
Quines conclusions extreu d’aquesta situ-
ació? 

Heu viscut de prop situacions similars en 
què l’alcohol hagi tingut protagonisme? 

Què desencadena el consum desmesurat 
d’alcohol?

 Amor i desamor i noves estructures 
familiars: A la novel·la apareixen moltes 
històries d’amor i desamor que tenen fi-
nals diferents. Sabríeu explicar-les? 

•	 El pare i la mare de l’Aurora: Els pa-
res de l’Aurora es van divorciar fa un 
temps; en sabem el motiu? Tots dos co-
mencen una relació amorosa amb altres 
persones —el pare amb la Cloe (p. 59) i 
la mare amb en Carles (p. 123)— però 
cap de les dues funciona. Per què? Què 
passa amb el pare i la mare al final del 
llibre? Què vol dir la mare quan deixa 
anar que «Sense esperança no hi ha fu-
tur» (p. 291), referint-se a la seva relació?

•	 L’Emília: La germana de l’Aurora s’ena
mora d’un noi. És corresposta? Com re-
acciona? (p. 71)

•	 La Josiane i el Lleó (p. 21): Aquests dos 
personatges estan construint un projec-
te de vida compartit. Amb quines di-
ficultats es troben, quins dilemes han 
d’encarar? 

TEMPS: Quant temps creieu que passa 
des del principi fins al final de la histò-
ria?  En quins moments del dia tenen lloc 
els conflictes més emocionants? 

ESPAI: Els fets de la novel·la passen a di-
ferents llocs, que són descrits de mane-
res molt diferents. Mireu d’extreure’n les 
connotacions; penseu si són llocs que des-
prenguin bones o males vibracions. Més 
enllà de les descripcions que se’n fan, com 
us els imagineu?

•	 L’escola.

•	 La casa de l’Aurora i la casa de l’Anaïs. 

•	 Sèsam (p. 23, 142) i el Món Dur: De què 
fuig l’Aurora quan va a Sèsam? Vosal-
tres també teniu formes pròpies d’eva-
sió, amics o llocs imaginaris on us esca-
peu quan la realitat se us fa difícil?  
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IL·LUSTRACIÓ:Què us semblen les il·lus-
tracions de Joann Sfar? Com definiríeu el 
seu estil? 

Creieu que els colors mantenen una rela-
ció amb els fets que il·lustren? 

Us recorden cap altre il·lustrador? 

RELACIONS INTERTEXTUALS: A la no-
vel·la es fa referència a molts autors, pin-
tors, mites, llibres i personatges que aca-
ben de donar sentit als fets que es narren. 
Aquí en teniu alguns: repartiu-vos-els en-
tre els participants de la lectura dialògica 
i busqueu-ne informació complementària 
per poder-los explicar a la resta. A mesura 
que els aneu explicant, relacioneu-los amb 
el passatge de la novel·la en què són citats: 

•	 Quasimodo (p. 13).

•	 Pantagruel de Rabelais (p. 13).

•	 Rousseau (p. 95). Les confessions.

•	 Montaigne (p. 97).

•	 El mite de Sísif (p. 33-34). 

•	 Monet i Degas (p. 41).

•	 Georges Seurat (p. 48).

•	 El petit príncep (p. 63-64).

REFLEXIONS DE FONS: 

 Triar: La Josiane, en un moment deter-
minat de la novel·la, explica breument la 
seva vida (p. 24-28), les grans decisions 
que ha hagut de prendre i els canvis que 
l’esperen. Més endavant explica que fer-se 
adult és complicat perquè consisteix a tri-
ar sovint (p. 161-162) i molta gent no sap 
què vol exactament. Què creus que vol 
dir, amb això? Quines decisions impor-
tants prenen els adults d’aquesta història? 
Quines considereu que no són adequa-
des? Creieu que ja heu hagut de fer tries 
i prendre decisions importants a la vida? 
Les voleu compartir?  

 La mentida: El llibre també parla molt 
de la veritat i la mentida. Qui diu mentides 
i per què? L’Aurora sempre diu la veritat? 

 L’amistat: A la novel·la es fan força re-
flexions entorn de l’amistat. Com la defi-
niríeu segons la vostra experiència? Creieu 
que es pot arribar a ser amic d’una persona 
que t’ha tractat malament d’entrada (com 
és el cas de l’Aurora i l’Anaïs)?

Quins altres temes de profunditat aborda 
la novel·la? Com ho fa?




